
心寂犹似远山火

心寂犹似远山火_下载链接1_

著者:[日]斋藤茂吉

出版者:湖南文艺出版社

出版时间:2020-4

装帧:精装

isbn:9787540495572
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自我的生与自然浑然一体
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【内容介绍】

斋藤茂吉是近代日本文坛中成就斐然的歌人，被后人誉为“近代歌圣”。他既是诗人和
作家，也是一位著名的精神科医生。

早期的茂吉将《万叶集》歌风和西方文化都化为其短歌的血肉，作品充满对生命的肯定
和对人的感情的珍爱，在质朴明朗的青春活力中，透现出哀愁孤独的心情。后来，他的
作品经过一段官能上具有艳丽色彩的时期，逐渐进入到沉静孤寂的现实境界。围绕着源
于正冈子规的“写生”之说，在茂吉的手上，短歌创作最终发展形成了“自我的生与自
然浑然一体”的文学表现之路。

本书从茂吉不同创作时期的代表作品集《赤光》《璞玉》《灯火》《白山》中遴选短歌
300余首，用中文译文辅以日语原文及注解，以助鉴赏。

作者介绍: 

斋藤茂吉（Mokichi Saitō） 1882～1953

出生于日本山形县。著名歌人，随笔家，评论家。东京大学医学部毕业，留学德国获医
学博士学位，曾任青山脑科医院（现斋藤医院）院长。师承伊藤左千夫，是提倡短歌写
生说的“兰草诗社”的主要人物。一生创作短歌近一万八千首 ，
出版了《赤光》《璞玉》《灯火》《白山》等十七部诗集。

译者：高海阳，广州市人。毕业于中山大学电子学系，获日本九州大学工学博士学位。
半导体芯片和无线通信行业企业家、咨询顾问。现居旧金山及上海两地。酷爱中日古典
及现代文学，善作诗词歌赋，译有《只余剩米慢慢煮：种田山头火俳句300》《心寂犹
似远山火：斋藤茂吉短歌300》，出版个人诗集《孤鹰一旅山无数》。
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***雅众***

评论

比之俳句的片段、遐思，多半索然无味，斋藤茂吉的短歌更不拘，表达纵深，连作的形
式让所有场景都空前开阔起来。顺着编选读下来，诗人早先的歌悲孤至极，海悲鸣，潮
声哭，道路湿，人嗟叹。到写恋人“心寂犹似远山火”，多了物事缤纷却依然罩着凄凉
的色彩。到重拾慈母的尝试痛悼，便再无强说愁绪。晚年喜悲不惊，山水日月，虫鸣雪
融，人复孑然游行于世间，终臻佳境。

-----------------------------
大概斋藤茂吉自小就是个性格沉着聪慧的孩子，所以贫寒出身的他，命运能在十五岁那
年得到逆转，成为精神科医院院长的继承人被栽培，深度学习和歌，与获得德国医科博
士并继承医院，拥有了爱好与职业同时并行的人生。芥川龙之介一边在茂吉的医院求治
，一边感叹茂吉初部诗歌集的才情。（读到这里任谁也会感慨真是个左手能写和歌，右
手能治精神病的大才子。）家境宽裕该还大大提升了他的健康指数，至少从寿数看，比
同时代和歌诗人活的年纪长的多。不用操心养家糊口，就是拥有了最安稳长久的写作环
境，又赶上了日本文坛群星时代。此部诗歌是按他发表时间顺序来排列的，所以是从青
年期的恋人别离，母亲去世，中年到老年的时光渐进，始终是不事浮艳的清朗沉静，赤
诚深厚的上品之作。四星以上。

-----------------------------
《陀螺》集里，有“俗歌六十首”，“啄木的短歌”，译了日本的都都逸，端呗，盆踊
歌，短歌等，对译日本诗在形式上有探讨，转为汉语五七言绝句未必是好事，或许散文
体为暂且之法。在我看来，对日本诗，这大约是适当的译法了。

-----------------------------
我喜欢《赤光》这个集子里“现世之身”的几首短歌。“被生的负累/缠绕着/我擦身走
过/微雨滋润的树林”。
芥川龙之介写：我看诗歌的眼光，并不源于其他人，而是斋藤茂吉让我对诗歌开了眼…
…

-----------------------------
斋藤茂吉在中日两国有着反差巨大的待遇，对于我们，这是一个陌生的日本文学符号，
在海的对面，他有着崇高的文学地位。还是高中生的芥川龙之介，怀着高山仰止的心情
翻开茂吉的《赤光》，“一个崭新的世界在我眼前出现了”。这很像当年北岛悄悄翻开
凯鲁亚克的《在路上》，而后他和一位挚友上了一趟远行的绿皮车。斋藤茂吉似乎更适
合做今天的偶像，他身上的标签足够多，无论是世俗还是精神坐标上的量化成绩都极高
。东大毕业，德国留学博士，职业精神科医生，私人医院院长，家庭幸福，两二两女事
业有成，写作只是副业，利用业余时间就成为文坛泰斗……只是我们如果这样艳羡地去



遥望这位大V，也就注定无法理解这位大V何以能够写出“红颈燕，两只梁上立，慈母死
”这样日本流传最广的短歌，因为阅读斋藤茂吉的意义不在于仰望天赋，而在于内视己
心。

-----------------------------
没有古代短歌的活泼和生气，相比于优秀俳句的精炼和玄妙，这位的短歌整体来说少了
些余味。写的最好的，是写母亲病危的那一组，比如“终宵床边寐，慈母濒死期，夜静
蛙声远，似闻天上来”、“离母方片刻，移步养蚕房，蚕在深眠梦，独守徒悲伤”、“
红颈燕，两只梁上立，慈母死”。

-----------------------------
细处着笔；还有精品没译，期待再版。 徐徐落下/杜鹃花
；似某种偶然/蜡烛/垂一行长泪/直到天明；雨霁心清/窗边看到白木槿。

-----------------------------
我很喜欢这本和歌的翻译，用字都很平实但有一击即中的能力，有时候都能感受到标点
的用心。

-----------------------------
渐入佳境。写藤花都是写白藤花。这套书出一本买一本都收齐了，下一本估计还会买，
不过，300首太少了，不够看。

-----------------------------
斋藤茂吉的特点：写景多、抒情多、状物少，生活情景的切入少。也许是选诗的偏好问
题？意境都出来了，但私以为译者还是有点“胆小”，被原文的语序、格律给捆绑得过
于严格了，可以再稍微打破一点束缚，音韵节奏会更棒。日文转中文，古文转现代，本
来意境到了就是佳译，不宜过分死扣“尊重原文”，其实本身谈不上也没办法尊重原文
。文辞美，有佳句就更好，摘出来特别喜欢的：愿有忧伤的故事触摸我；从灰中，重拾
慈母，从旭日中，重拾慈母；林林总总的人，生气勃勃地活；一只苍蝇，在黑暗里，只
顾飞翔，啪，它撞上了纸窗；如山里落下的栗子，我是新时代不敢落下的，一介老生；
命运停滞不前，今晚喝着粥，汗颜。

-----------------------------
湖中投入小石块 微微荡漾的 涟漪

-----------------------------
王国维说“一切景语皆情语”，但纵观茂吉短歌，其早期作品却常常给我一种“情”与
“景”的强烈剥离感，仲夏红日、素白的藤花与冲上海滩的大浪，与他的孤独、愁闷、
哀苦并不纯然成对应关系，这些不知何起的情绪仿佛无本之木，不若晚他几年出生的石
川啄木，文字中的悲苦与感伤是与自身的生命融为一体的，此一时期的茂吉，恰恰是无



法做到“自我的生与自然浑然一体”的。到写“离世的母亲”时已大有进益，如写母逝
后：“山野路边白头翁/花开红/春光动/葬列前行中”，生与死、花团锦簇的春意勃发
与寂灭凋零的生命之终结形成强烈的对照，因而也更见张力。晚期的作品虽不似早先之
设色侬艳，克制、平实的写法反而更见余味，“五月初的夜/苦短/只做两个梦/醒来便
是拂晓”，让我想起知堂翻译的西行法师：夏日之夜，有如苦竹，竹细节密，顷刻之间
，随即天明。

-----------------------------
短歌的单纯是一种深刻的单纯。“在灰中，重拾慈母，在旭日出升时，重拾慈母”。

-----------------------------
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书评

一
短歌是日本和歌一种诗体，是由三十一音节组成的定型歌体，格式为“五七五七七”的
排列顺序。在奈良时代，该诗体相对于长歌其称作短歌，平安时代以后，相对于汉诗其
称作和歌，从明治时代后半至现在，相对于新体诗其又被称作短歌。日本除短歌外尚有
更短的俳句，它保留了连歌上...  

-----------------------------
读完《古今和歌集》后第一次读斋藤茂吉的短歌，从《赤光》到《璞玉》、到《灯火》
、再到《白山》，读完如同和斋藤一起走完了他的一生。相较古今调的纤巧，斋藤的短
歌显得冲淡平实，选取的意象都很寻常，却能在“险峻之处（引用了译者的词）”给人
以会心的一击。 我对山川草木虫...  

-----------------------------
读书就是读生活，读生活就是读诗。
在日本，有一种诗体，它是由三十一音节组成的定型歌体，被称为短歌，它是日本和歌
的一种诗体。
这种诗体受中国古代乐府诗的影响，因此出现了日文五行诗的固定形式，其第一行与第
三行各有五个音节，其它各有七个音节，也就是“五七五七七”的...  

-----------------------------
第一次接触斋藤茂吉的诗歌，即新颖又好奇，刚开始看的时候还有些朦胧，生疏，后来
慢慢的有一些感觉，一点一点的深入才发现其中的奥妙，这真的是一本值得一看到书本
，如茫茫心海里，孤帆谁与同，就是如此的独特不一，甚是美好。
都说在读任何诗集前，必不可少的为了解其诗人，斋...  
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-----------------------------
斋藤茂吉诗作的字里行间铺满了缤纷色彩，写出了他对生活的敏感视觉体验。如海边的
仲夏红日、珠贝鲜红、浪尖青光等；睦冈山中的落日红霞、银色雪山、泛白的石滩等；
Ohiro里的朱红色的庙堂、素白的藤花、麦浪金黄、琉璃色的草实等。在这些众多的色
彩当中，红色是最常被提及的，表...  

-----------------------------
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